
В ДНИ Недели финской 
культуры в Эстонской 
ССР таллинские любители 

театрального искусства имели 
возможность посмотреть прият­
ный спектакль. 3 и 4 июня Фин­
ский национальный театр вы­
ступил на сцене Государствен­
ного академического театра «Эс­
тония» с комедией финского 
классика Алексиса Диви «Сель­
ские сапожники». Это произве­
дение можно отнести к жемчу­
жинам мировой драматургии: 
для финского народа оно озна­
чает то же, что «Ревизор* — 
для русского или «Оборотень» — 
для эстонского. Основоположни­
ка финской драматургии и ав­
тора крупного романа «Семь 
братьев» (вышел в 1875 году) не 
случайно сравнивают с Рабле, 
Сервантесом, Гоголем. В реали­
стическом изображении эпохи, в 
раскрытии сочных народных 
характеров, воспроизведенных с 
большим юмором, Алексис Киви 
действительно добивается высо­
кого мастерства,

В комедии «Сельские сапож­
ники», опубликованной в 1И64 го­
ду, . автор иаображает узкую 
прослойку финского обществ!) 
своего времени. Но делает этр

!

столь умело, что мы видим 
жизнь всего финского народа. 
Как говорит профессор В. Та'р- 
киайнен, занимающийся иссле­
дованием творчества писателя, 
«в те времена подобное невеже­
ство и старомодность царили 
повсюду в Финляндии, а о ду­
ховном образовании, кроме ре­
лигиозного, в ту пору еще и по­
нятия не имели».

«Сельские сапожники» — ста­
рые знакомцы эстонских теат­
ралов. Комедия А, Киви нашла 
в Эстонии свою вторую родину. 
Ее играли во всех театрах рес­
публики, а также на многих са­
модеятельных сценах, Крыла­
тые реплики комедии, прони­
занные юмором, вошли в наш 
быт. Главных действующих лиц 
«Сельских сапожников» много 

фаз играли самые прославлен­
ные эстонские артисты: Пауль 
II инна, Хуго Лаур, Хильда Гле­
зер, Альберт Юксип. Народный 
артист республики Хуго Лаур, 
например, на протяжении почти 
трети века выступал неодно­
кратно, начиная с 1027 года, в 
роли сапожника Тобиаса. В по­
следний раз он исполнял эту 
іюль в 1060 году.

Понятно, с каким интересом 
ждала таллинская публика 
спектакль Финского националь­
ного театра. Хотелось увидеть, 
как сыграют это полюбившееся 
у нас произведение сами фин­
ны.

Финский национальный театр 
обладает большими традициями 
постановки этой пьесы. Ежегод­
но 31 декабря, в годовщину 
смерти писателя, комедию 
«Сельские сапожники» играют 
в Хельсинки. «Этот спектакль 
превратился в наиболее отрабо­
танное, наиболее выразительное 
в национальном отношении про­
изведение финского театрально­
го искусства», — говорит в пос­
лесловии к переводу «Сельских 
сапожников* народный писатель 
Эстонской ССР Фридеберт Туг- 
лас, переводчик Киви.

Режиссер финского спектакля 
В их л о Символа, художник

Лео Лехто и костюмер Ойли 
Сойнинен воссоздали па сцене 
этнографически точный и ис­
ключительно яркий кусок <)тин - 
ской жизни середины прошлого 
века. Спектакль шел с большим 
под’емом, и если провести срав­
нение. с тем, что приходилось 
видеть в Эстонии. то и поста­
новке гостей значительно более 
сильно использовались коме­
дийные краски, мес'гами грани­
чащие с буффонадой.

Мастерски созданных сцени­
ческих образов мы увидели 
много. Даже самые мелкие 
эпизодические іюли сыграны 
выразительно. Но прежде всего 
следует отметить игру Э. Сал- 
минена. Его Эско ... дитя приро­
ды, в котором простодушие со­
седствует с подлинным челове­
ческим достоинством. С комиче­
ской серьезностью артист раск­
рыл этот характер, продемонст­
рировав высокое профессиональ­
ное мастерство и талант. «Про­
пащего» брата Эско, «блудного 
сына» Ийвара, любителя вы­
пить, играл Ристо Пальм. А|> 
тист выразительно показал это­
го энергичного юношу, в голове 
которого зреют один за другим 
подозрительные планы.

Достоин своих упрямых, вы­
росших вкось «побегов» сапож­
ник Тобиас, которого сыграл 
Каар.по- Халттунен. Артист тон­
ко показал, как в тяжеловесном 
черепе его героя, когда дело ка­
сается личной выгоды, начина­
ют быстро сновать хитрые мыс­
лишки. Надо ли добыть наслед­
ство для сына или сварганит,» 
выпивку за спиной жены, под 
туфлей которой находится, 
тут Тобиасу пс занимать сме­
калки.

В соответствии с характером 
комической постановки создала 
образ жены сапожника Мнртты
— сурового диктатора и семье
— актриса Марья Корхонен. Бо­
лее сдержанно изобразил духов­
ного предводителя сельской 
жизни кистерн Сепетеусн ар­
тист Лео Риутту.

Достойным противником Эско, 
которому не повезло а свадеб­
ной драке, стал сельский музы­
кант Теему, образ которого кра­
сочно и темпераментно воссоз­
дал Туро Унхо.

Успех выпал также па долю 
исполнителей ролей хитрого 
свата Микко Вилкастуеа (Сака-і 
ри Юркка), пьяницы Сакери 
(Хейкки Саполайнен), портного 
кларнетиста Антреса (Арво Ле- 
хсмаа) и других.

Зрительный зал встретил: 
спектакль гостей вполне заслу­
женными аплодисментами.

X. ЛУМЕТ.
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